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But du plugiciel 
 
#Å ÐÌÕÇÉÃÉÅÌ ÐÅÒÍÅÔ ÄȭÏÂÔÅÎÉÒ ÕÎ ÐÏÒÔÒÁÉÔ ÄÅ ÌȭÕÔÉÌÉÓÁÔÉÏÎ que les auteurs font de divers mots 
dans le KF. On peut obtenir des données nouÓ ïÃÌÁÉÒÁÎÔ ÓÕÒ ÌȭÕÔÉÌÉÓÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÍÏÔÓ ÄÕ lexique 
pour chaque ÁÕÔÅÕÒȟ ÓÕÒ ÌÅ ÎÏÍÂÒÅ ÄȭÕÔÉÌÉÓÁÔÅÕÒÓ ÐÁÒ ÔÒÁÎÃÈÅ ÄÅ ÍÏÔÓ ÕÔÉÌÉÓïÓȟ ÓÕÒ 
ÌȭÕÔÉÌÉÓÁÔÉÏÎ Äes mots du lexique par auteur,  ÓÕÒ ÌȭÕÔÉÌÉÓÁÔÉÏÎ ÔÏÔÁle du lexique pour les 
auteurs sélectionnés et par nuages de mots-clés. 
 
 
Étape 1 : Créer les groupes de participants dans le KF 
 
 Le plugiciel « AnalyseLexicale Ȼ ÓÅ ÓÅÒÔ ÄÅÓ ÇÒÏÕÐÅÓ ÄȭÁÕÔÅÕÒÓ ÐÏÕÒ ÒÅÎÄÒÅ ÃÏÍÐÔÅ ÄÅ ÌÁ 
progression des participants quant à leur utilisation des mÏÔÓ ÄȭÕÎ ÌÅØÉÑÕÅ ÃÉÂÌïȢ )Ì ÆÁÕÔ ÄÏÎÃ 
ÓȭÁÓÓÕÒÅÒ ÄîÓ ÌÅ ÄïÐÁÒÔ ÑÕÅ ÌÅÓ ÇÒÏÕÐÅÓ ÓÏÎÔ ÂÉÅÎ ÃÏÎÓÔÉÔÕïÓ ÐÏÕÒ ÏÂÔÅÎÉÒ ÄÅÓ ÒïÓÕÌÔÁÔÓ 
ÆÉÁÂÌÅÓȢ 3É ÌÅÓ ÇÒÏÕÐÅÓ ÎȭÏÎÔ ÐÁÓ ïÔï ÃÒïïÓ ÏÕ ÓÉ ÏÎ ÓÏÕÈÁÉÔÅ ÖïÒÉÆÉÅÒ ÑÕȭÉÌÓ ÓÏÎÔ ÂÉÅÎ 
ÃÏÎÓÔÉÔÕïÓȟ ÉÌ ÆÁÕÔ ÃÌÉÑÕÅÒ ÓÕÒ ÌȭÉÃĖÎÅ ÓÕÉvant dans le menu de gauche : 
 
 

 
 
 
Étape 2 : Obtenir un portrait du nombre des mots utilisés 
 
5ÎÅ ÆÏÉÓ ÌÅÓ ÇÒÏÕÐÅÓ ÂÉÅÎ ÃÏÎÓÔÉÔÕïÓȟ ÉÌ ÆÁÕÔ ÄȭÁÂÏÒÄ ÃÌÉÑÕÅÒ ÓÕÒ ÌȭÉÃĖÎÅ ÓÕÉÖant pour ouvrir le 
plugiciel « AnalyseLexicale »: 
 

 
 



 
 
Vous obtiendrez un visuel semblable à celui-ci : 
 

 
 
 
1. Dans un premier temps, il faut sélectionner le groupe pour lequel on veut obtenir des 
données. On peut cibler plus précisément la recherche pour un ou des auteurs en cliquant 
directement sur leurs noms dans la section « Auteurs ». Comme pour les perspectives, on 
peut sélectionner plusieurs auteurs à la fois. 
 
ɕ0ÏÕÒ ÌÅÓ ÕÔÉÌÉÓÁÔÅÕÒÓ ÄȭÕÎ -!#ȟ ÉÌ ÆÁÕÔ ÔÅÎÉÒ ÌÁ ÔÏÕÃÈÅ 0ÏÍÍÅ ÏÕ #ÏÍÍÁÎÄ ÅÎÆÏÎÃïÅ ÁÕ ÌÉÅÕ 
de Ctrl. 
 
Il faut ensuite cliquer sur sélectionner la perspective pour laquelle on souhaite faire les 
analyses. On peut sélectionner plusieurs perspectives en appuyant sur Crtl, en maintenant 
la touche enfoncée et en cliquant avec la souris sur le nom des ÐÅÒÓÐÅÃÔÉÖÅÓ ÑÕȭÏÎ ÓÏÕÈÁÉÔÅ 
analyser.   
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2. Dans un deuxième temps, il faut insérer un lexique au plugiciel. Il est possible de le faire 
de deux manières : 
 
a) On peut utiliser un des lexiques disponibles dans la section Développement 
professionnel dans la rubrique des enseignants Û ÌȭÁÄÒÅÓÓÅ ÓÕÉÖÁÎÔÅ : 
(http://eer.qc.ca/sections/lexiques/lexique_final.htm ) 
 

0ÁÒ ÌÁ ÓÕÉÔÅȟ ÉÌ ÓȭÁÇÉÔ ÄÅ ÃÌÉÑÕÅÒ ÓÕÒ ÌÅ ÌÅØÉÑÕÅ ÑÕÉ Îous intéresse. Un fichier « .doc » 
ÐÏÕÒÒÁ ÁÌÏÒÓ ðÔÒÅ ÅÎÒÅÇÉÓÔÒï ÓÕÒ ÖÏÔÒÅ ÏÒÄÉÎÁÔÅÕÒȢ .ÏÕÓ ÓÕÇÇïÒÏÎÓ ÄÅ ÌȭÅÎÒÅÇÉÓÔÒÅÒ 
ÓÕÒ ÌÅ ÂÕÒÅÁÕ ÐÏÕÒ ÑÕȭÉÌ ÓÏÉÔ ÆÁÃÉÌÅÍÅÎÔ ÒÅÐïÒÁÂÌÅ ÐÁÒ ÌÁ ÓÕÉÔÅȢ Il faut alors renommer 
ÌÅ ÆÉÃÈÉÅÒ ÐÏÕÒ ÌÕÉ ÄÏÎÎÅÒ ÌȭÅØÔÅÎÓÉÏÎ Ⱥ .txt ». Par exemple, un fichier qui ÓȭÁÐÐÅÌÌÅÒÁÉÔ 
au départ « test.doc » devrait devenir un fichier « test.txt ». Pour y arriver, il faut 
faire un clic-droit sur le nom du fichier et choisir Renommer. 
Ces lexiques ont été élaborés à partir de différents ouvrages de référence utilisés 
dans les écoles du Québec. Les expressions-clés en ont été extraites sur la base de 
leur pertinence en fonction du domaine d'apprentissage ciblé. 

 
b)  On peut également créer un lexique selon les besoins et les intentions que nous 
poursuivons. Pour y arriver, il faut ouvrir un nouveau document dans Word, NotePad, ou 
ÎȭÉÍÐÏÒÔÅ ÑÕÅÌ ÌÏÇÉÃÉÅÌ ÄÅ ÔÅØÔÅȢ /Î ÐÅÕÔ Ù ïÃÒÉÒÅ ÔÏÕÓ ÌÅÓ ÍÏÔÓ ÑÕȭÏÎ ÓÏÕÈÁÉÔÅ être joints au 
lÅØÉÑÕÅ ÅÎ ÃÏÕÒÓ ÄȭïÌÁÂÏÒÁÔÉÏÎ ÅÎ ÌÅÓ ÓïÐÁÒÁÎÔ ÔÏÕÓ ÄȭÕÎÅ ÖÉÒÇÕÌÅȟ ÃÏÍÍÅ ÄÁÎÓ ÌȭÅØÅÍÐÌÅ 
suivant : 
« arbre,montagne,fleur,soleil,plante,nuage » 
Il faut ensuite enregistrer le fichier en cliquant sur Fichier, en haut dans le menu, ensuite 
%ÎÒÅÇÉÓÔÒÅÒ ÓÏÕÓȟ ÎÏÍÍÅÒ ÌÅ ÆÉÃÈÉÅÒ ÓÅÌÏÎ ÌÅ ÎÏÍ ÓÏÕÈÁÉÔÅÒ ÅÔ ÓïÌÅÃÔÉÏÎÎÅÒ ÌȭÅØÔÅÎÓÉÏÎ 
« .txt ». 
 
c) Une fois le lexique choisi ou construit, il faut cliquer sur « Ouvrir » au centre et 
sélectionner le lexique à utiliser. 
 
d) Il est possible de faire des analyses avec des catégories de mots. Pour y arriver, au 
moment d'élaborer un lexique, il est possible de regrouper des mots en catégories. En plus 
d'obtenir des données à propos de l'utilisation de chaque mot, cela a l'avantage d'en fournir 
d'autres à propos de l'utilisation d'un champ lexical plus large. Pour ce faire, il suffit 
d'élaborer le lexique en respectant le format de l'exemple qui suit. Ainsi, dans ce contexte, 
en plus d'obtenir le nombre d'occurrences pour chaque fruit et légume, les occurrences 
pour les catégories <fruits> et <légumes> seront aussi calculées. 
Par exemple : 
<fruits> 
pomme 
banane 
orange 
</fruits> 
<légumes> 
céleri 
zucchini 

http://eer.qc.ca/sections/lexiques/lexique_final.htm


"pomme de terre" 
</légumes> 
 
 
3. Dans la section « Dates », il faut sélectionner la période pour laquelle on souhaite obtenir 
des données. On peut prendre un portrait pour une journée seulement comme pour une 
année entière.  Par défaut, la période donnée commence Û ÌÁ ÍðÍÅ ÄÁÔÅ ÐÏÕÒ ÌȭÁÎÎïÅ 
précédente et se termine à la date du jour. 
 
 
4Ȣ 1ÕÁÎÄ ÎÏÕÓ ÁÖÏÎÓ ÆÉÎÉ ÄÅ ÄïÔÅÒÍÉÎÅÒ ÌÅÓ ÐÁÒÁÍîÔÒÅÓ ÄÅ ÌȭÁÎÁÌÙÓÅ Û ÆÁÉÒÅȟ ÉÌ ÆÁÕÔ ÃÌÉÑÕÅÒ ÅÎ 
bas sur « Calculer les occurrences ». Ceci peut prendre quelques instants. 
 
 
5. Il est possible de visualiser les données dans des graphiques pour obtenir un portrait 
plus visuel des résultats. Pour ce faire, il faut cliquer sur « Graphique » dans le menu en haut 
ÄÅ ÌȭÅÓÐÁÃÅ ÂÌÁÎÃ ÄÁÎÓ ÌÅ ÐÌÕÇÉÃÉÅÌ. 
 
 
6. On peut également exporter les résultats vers un classeur Excel. Pour y arriver, il faut 
cliquer sur « Copier», ouvrir un classeur Excel et y copier les résultats (Ctrl+V, Pomme+V ou 
Command+V, ou Édition/Coller). 
 
 
 
Étape 3 : Interpréter les données obtenues 
 
#ȭÅÓÔ Û ÃÅÔÔÅ ïÔÁÐÅ ÑÕȭÏÎ ÐÅÕÔ ÁÒÒÉÖÅÒ Û ÅÎ ÃÏÎÎÁÿÔÒÅ ÄÁÖÁÎÔÁÇÅ ÓÕÒ Ìe lexique utilisé par les 
participants dans une ou plusieurs perspectives. Considérons le graphique suivant : 
 
 



 
 
 
 
Dans le graphique précédent, que nous avons rendu anonyme, nous avons une présentation 
par auteurs ɉÃÈÁÑÕÅ ÃÏÕÌÅÕÒ ÒÅÐÒïÓÅÎÔÅ ÕÎ ÁÕÔÅÕÒɊȢ /Î ÐÅÕÔ ÖÏÉÒ ÑÕÅ ÌȭÁÕÔÅÕÒ ÅÎ ÒÏÕÇÅ ÁÕ 
ÃÅÎÔÒÅ ÄÕ ÇÒÁÐÈÉÑÕÅ ÅÓÔ ÌȭÁÕÔÅÕÒ ÑÕÉ Á ÕÔÉÌÉÓï ÌÁ ÐÌÕÓ ÇÒÁÎÄ ÐÁÒÔ ÄÅÓ ÍÏÔÓ ÄÕ ÌÅxique choisi.  
/Î ÐÅÕÔ ÁÕÓÓÉ ÃÏÎÓÔÁÔÅÒ ÐÁÒ ÌÅÓ ÅÓÐÁÃÅÓ ÖÉÄÅÓ ÄÁÎÓ ÌÅ ÇÒÁÐÈÉÑÕÅ ÑÕÅ ÑÕÅÌÑÕÅÓ ïÌîÖÅÓ ÎȭÏÎÔ 
ÕÔÉÌÉÓï ÄÅ ÍÏÔÓ ÄÕ ÇÒÁÐÈÉÑÕÅȢ 0ÏÕÒ ÌȭÅÎÓÅÉÇÎÁÎÔȟ ÃÅÔÔÅ ÓÉÔÕÁÔÉÏÎ ÐÅÕÔ ðÔÒÅ ÉÎÔÅÒÐÒïÔïÅ ÄÅ 
diverses manières : 
 

- Est-ce que ces élèves ont écrit des notes? 
- Ont-ils bien orthographié les mots? 
- Connaissent-ils le sens des mots à utiliser? 
- Ont-ils écrit des notes avec des pairs sans avoir ajouté leur nom dans les auteurs? 

 
 
Considérons un second graphique : 
 



 
 
Dans ce graphique, on peut voir que 22,5 personnes ont utilisé entre 1 et 5 mots du lexique, 
ÍÁÉÓ ÁÕÓÓÉ ÑÕÅ ÐÒîÓ ÄÅ σ ÐÅÒÓÏÎÎÅÓ ÎȭÏÎÔ ÕÔÉÌÉÓï ÁÕÃÕÎ ÍÏÔ ÄÕ ÌÅØÉÑÕÅȢ LȭÅÎÓÅÉÇÎÁÎÔ 
pourrait se poser les mêmes questions que pour le graphique précédent pour arriver à faire 
les bonnes interventions auprès des ïÌîÖÅÓ ÑÕÉ ÎȭÏÎÔ ÕÔÉÌÉÓï ÁÕÃÕÎ ÄÅÓ ÍÏÔÓȢ La différence 
principale entre ce graphique et le précédent est que celui-ci rend totalement anonyme les 
ÄÏÎÎïÅÓȢ 3É ÌȭÅÎÓÅÉÇÎÁÎÔ ÓÏÕÈÁÉÔÅ ÆÁÉÒÅ ÕÎÅ ÉÎÔÅÒÖÅÎÔÉÏÎ ÄÅ ÇÒÏÕÐÅ ÁÖÅÃ ÌÅÓ ïÌîÖÅÓȟ ÉÌ ÐÅÕÔ 
utiliser ce graphique.  
 
$ÁÎÓ ÌÅ ÂÕÔ ÄȭÁÖÏÉÒ ÕÎÅ ÉÄïÅ ÐÌÕÓ ÄïÔÁÉÌÌïÅ ÄÅÓ ÐÒÁÔÉÑÕÅÓ ÄÅÓ ÐÁÒÔÉÃÉÐÁÎÔÓȟ ÏÎ ÐÅÕÔ 
ÓïÌÅÃÔÉÏÎÎÅÒ ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÔÙÐÅÓ ÄÅ ÇÒÁÐÈÉÑÕÅȟ ÃÏÍÍÅ ÌÅ ÓÕÉÖÁÎÔ : 
 



 
 
Dans ce graphique, on peut voir pour chacun des auteurs quels sont les mots du lexique qui 
sont les ÐÌÕÓ ÏÕ ÌÅÓ ÍÏÉÎÓ ÕÔÉÌÉÓïȢ ,ȭÅÎÓÅÉÇÎÁÎÔ ÐÏÕÒÒÁÉÔ ÐÅÕÔ-ðÔÒÅ ÖÏÉÒ ÑÕȭÕÎ ÏÕ ÐÌÕÓÉÅÕÒÓ 
ÍÏÔÓ ÄÕ ÌÅØÉÑÕÅ ÎÅ ÓÏÎÔ ÐÁÓ ÕÔÉÌÉÓï ÐÁÒ ÌÅÓ ïÌîÖÅÓȢ #ÅÔÔÅ ÓÉÔÕÁÔÉÏÎ ÐÏÕÒÒÁÉÔ ÌȭïÃÌÁÉÒÅÒ ÓÕÒ ÌÅ 
fait que les élèves ne connaissent peut-être pas le mot à utiliser, ou encore ÑÕȭÉÌÓ ÅÎ ÏÎÔ ÕÎÅ 
ÄïÆÉÎÉÔÉÏÎ ÅÒÒÏÎïÅȟ ÓÉ ÂÉÅÎ ÑÕȭÉÌÓ ÎȭÁÒÒÉÖÅÎÔ ÐÁÓ Û ÌȭÕÔÉÌÉÓÅÒȢ 
 
 
 
Pourquoi utiliser le plugiciel « Analyse Lexicale » 
 
Le plugiciel « AnalyseLexicale » est donc un outil qui peut nous être utile pour nous amener, 
en ÔÁÎÔ ÑÕȭÅÎÓÅÉÇÎÁÎÔ ÏÕ ÅÎ ÔÁÎÔ ÑÕȭïÌîÖÅ, à réfléchir sur des pratiques dȭïÃÒÉÔÕÒÅ selon un 
ÌÅØÉÑÕÅ ÃÉÂÌï Û ÌȭïÔÕÄÅ ÏÕ ÎÏÎ ÄÁÎÓ ÕÎÅ ÓÉÔÕÁÔÉÏÎ ÄȭÁÐÐÒÅÎÔÉÓÓÁÇÅȢ Ce plugiciel peut donc  
être un outil précieux pour: 
 

-  les enseignants : 
o ÑÕÉ ÃÈÅÒÃÈÅ ÕÎÅ ÍÁÎÉîÒÅ ÒÁÐÉÄÅ ÄȭÏÂÔÅÎÉÒ ÕÎ portrait détaillé dÅ ÌȭÕÔÉÌÉÓÁÔÉÏÎ 

que les élèves font de divers mots, selon les contextes; 
o ÑÕÉ ÖÅÕÔ ÓÕÉÖÒÅ ÄÅ ÍÁÎÉîÒÅ ÐÌÕÓ ÐÒïÃÉÓÅ ÌÅÓ ÐÒÁÔÉÑÕÅÓ ÄȭÕÎ ïÌîÖÅ ÐÒïÓÅÎÔÁÎÔ 

des difficultés en lecture et/ou en écriture; 
o ÐÏÕÒ ÁÐÐÕÙÅÒ ÓÁ ÄïÍÁÒÃÈÅ ÄȭïÖÁÌÕÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌȭïÌîÖÅ ÐÁÒ ÄÅÓ ÄÏÎÎïÅÓ ÔÉÒïÅÓ ÄÕ 

KF; 
o qui veut comparer des données du KF face aux autoévaluations que des 

élèves pourraient faire; 



o qui souhaite éclairer les élèves sur leurs pratiques dans le KF et suggérer des 
ÁÃÔÉÖÉÔïÓ ÏÕ ÄÅÓ ÐÒÁÔÉÑÕÅÓ ÄÅ ÌÅÃÔÕÒÅ ÅÔ ÄȭïÃriture; 

o etc. 
 

 
- les élèves : 

o qui veulent en apprendre sur leur propre pratique ÑÕÁÎÔ Û ÌȭÕÔÉÌÉÓÁÔÉÏÎ ÄȭÕÎ 
groupe de mots ciblés; 

o qui souhaitent se positionner par rapport au cheminement de son groupe; 
o qui se donnent des défis en lecture et en écriture; 
o etc. 

 
)Ì ÅÓÔ Û ÎÏÔÅÒ ÑÕÅ ÃÅ ÐÌÕÇÉÃÉÅÌ ÐÅÕÔ ÓȭÕÔÉÌÉÓÅÒ ÅÎ ÃÏÍÐÌïÍÅÎÔÁÒÉÔï ÁÖÅÃ ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÐÌÕÇÉÃÉÅÌÓ 
ÐÏÕÒ ÁÒÒÉÖÅÒ Û ÍÉÅÕØ ÄïÔÁÉÌÌÅÒ ÌÅÓ ÁÃÔÉÖÉÔïÓ ÄÅÓ ÐÁÒÔÉÃÉÐÁÎÔÓ ÄÁÎÓ ÌÅ +&ȟ ÅÔ ÄÏÎÃ ÄȭÁÓÓÕÒÅÒ ÌÅ 
meilleur suivi possible. 
 
De plus, certains enseignants ont ÄïÖÅÌÏÐÐï ÃÏÍÍÅ ÐÒÁÔÉÑÕÅ ÌȭÉÄïÅ ÄÅ ÄÏÎÎÅÒ ÌÅÓ ÍÏÔÓ ÑÕÉ 
ÓÅÒÏÎÔ ÕÔÉÌÉÓïÓ ÄÁÎÓ ÌÅ ÌÅØÉÑÕÅ ÅÎ ÍÏÔ ÄÅ ÖÏÃÁÂÕÌÁÉÒÅ ÈÅÂÄÏÍÁÄÁÉÒÅ ÐÏÕÒ ÌȭïÔÕÄÅ ÄÅÓ ïÌîÖÅÓȢ 
De cette manière, les élèves ont plus de chance de bien orthographier les mots (seuls les 
mots bien orthograpÈÉïÓ ÓÏÎÔ ÃÏÍÐÔïÓɊȟ ÅÔ ÐÁÒ ÌÅ ÆÁÉÔ ÍðÍÅ ÄȭÅÎ ÃÏÍÐÒÅÎÄÒÅ ÌÅ ÓÅÎÓ, ÓÉ ÃȭÅÓÔ 
ïÇÁÌÅÍÅÎÔ ÌÅ ÂÕÔ ÄÅ ÌȭÅØÅÒÃÉÃÅȢ )Ì ÐÏÕÒÒÁ ÁÌÏÒÓ ÕÔÉÌÉÓÅÒ ÌÅ ÍÏÔ ÄÕ ÌÅØÉÑÕÅ ÄÅ ÍÁÎÉîÒÅ ÁÄïÑÕÁÔÅ 
ÄÁÎÓ ÓÅÓ ÐÒÁÔÉÑÕÅÓ ÄȭïÃÒÉÔÕÒÅȢ 
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